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AGREEMENT 1 BETWEEN THE REPUBLIC OF CYPRUS AND THE 
MONGOLIAN PEOPLE'S REPUBLIC ON COOPERATION IN 
THE FIELDS OF CULTURE, SCIENCE AND EDUCATION

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the 
Mongolian People's Republic,

Guided by the noble task to develop friendly relations and cooperation 
between the two countries on the basis of the principles of peaceful co-existence,

Desiring to promote mutual knowledge of each other's achievements in the 
field of culture, science and education,

Have agreed as follows:
Article 1. The Contracting Parties shall promote the cooperation in the 

fields of culture, science and education in the following way:
 An exchange of artistic groups, artists, soloists as well as fine arts, handicraft 

and photo exhibitions;
 An exchange of feature and documentary films;
 An establishment of contacts between universities and institutes.

Article 2. The Contracting Parties shall promote the establishment of 
contacts in the field of mass media.

Article 3. The Contracting Parties shall encourage the cooperation between 
physical culture and sports organizations.

Article 4, The Contracting Parties shall encourage the cooperation between 
the competent authorities of the two countries in the field of Tourism. A separate 
Tourist Agreement between the Republic of Cyprus and the Mongolian People's 
Republic may be signed.

Article 5. For the implementation of the present Agreement, the Contracting 
Parties shall negotiate operational programmes for a certain period of time, 
setting forth the concrete projects of cooperation and the financial provisions.

These operational programmes shall be agreed through diplomatic channels.
Article 6. The present Agreement shall be temporary valid from the day 

of its signature and shall enter into force on the day of its ratification and notifica 
tion by the Cyprus side.

Article 7. The present Agreement shall be valid for five years and shall be 
automatically renewed on a five-year basis should there be no written notification 
of termination by one Contracting Party to the other Contracting Party six months 
prior to the expiration of the period of validity.

1 Came into force provisionally on 20 March 1984 by signature, and definitively on 22 June 1984, the date on 
which the Government of Cyprus notified the Government of Mongolia of its ratification, in accordance with 
article 6.
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DONE in duplicate at Ulan Bator this 20th day of March 1984 in the English 
and Mongolian languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government 
of the Republic of Cyprus: of the Mongolian People's Republic:

[Signed — Signé] 1 [Signed — Signé] 2

1 Signed by A. Angelides — Signé par A. Angelides.
'• Signed by Mangalyn Dugersuren — Signé par Mangalyn Dugersuren.
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